Time is generally recognised as a ubiquitous component in the way discourse is organised: the discourse-level analysis of time has led to numerous studies, mostly focused on verb tense and temporal adverbials. The discourse role of space seems less obvious: not only is space not systematically marked in the sentence, but it does not lead in itself to any discourse relation.
discourse framing, or forward-labelling, looks ahead and provides instructions for the interpretation of forthcoming text. Within the discourse framing perspective, the asymmetry noted earlier between time and space seems to subside to give way to similar structuring roles for both dimensions. The interpretation of discourse is governed by a very general principle of coherence which applies as a default on condition that the units entering into the construction of discourse are materially close (cf. Charolles, 1983; 1995) . The material conditions of presentation play a crucial role in determining the interpretation of continuities and discontinuities (or shifts).
" Les notions initiales les plus générales
Imagine you are sitting in the back of a car. A and B are sitting in the front.
A says: "The car's making a funny noise". Immediately afterwards, B says: "I haven't got my wallet". Either you think A and B are each following their own train of thought and wording completely independent ideas, or you 4 consider they are engaging in discourse, in which case you need to calculate a relation in order to understand how what B said connects with what A said. For example, B has interpreted A's utterance as indicating that the car will need attending to, with the implication that money will be required.
This process is well-researched within the domain of pragmatics, along the paths opened by Grice's Cooperative Principle (1975; 1978) , Searle's Indirect Speech Acts (1975) , Clark's Bridging (1977) , and Sperber and Wilson's Relevance (1986) inter alia. Linguists have tended to focus less on the general high-level principles governing the interpretation process, involving complex interweaving between different types of knowledge, than on the linguistic means which the speaker/writer can call upon to guide the hearer/reader in the job of constructing a coherent interpretation, i.e. cohesion markers.
Amongst the schemes proposed for the classification of cohesion markers, perhaps the most influential -still close to grammatical categories -is Halliday and Hasan's (1976) account of cohesive devices in terms of reference, substitution, ellipsis, conjunction and lexical cohesion, further refined by Martin (1992) . Other research, closer to the formal semantics and computational linguistics communities, has centred on accounting for 5 coherence in terms of discourse relations: Rhetorical Structure Theory or RST (Mann and Thompson, 1986; 1988) ; Segmented Discourse Representation Theory or SDRT (Asher, 1993; Asher and Lascarides, 1994; Busquets et alii, 2001 ). At a very general level, a broad consensus started emerging early on (cf. Reinhart, 1981) distinguishing between two types of coherence: referential coherence, concerned with connection between units via reference to the same object (which may be inferable), and relational coherence, concerned with connection between text segments via coherence relations (cf. Sanders and Spooren, 2001 ).
One of the objectives of this thematic issue is to present detailed studies of connection in the domain of temporal and/or spatial discourse organisation. It will emerge that time and space are strongly asymmetrical in their ability to establish connection. A second important objective is to illustrate a theoretical proposal, whereby another form of coherence is suggested. Whereas connection has mostly to do with backward-looking ties, we suggest that there also exists another type of link working in the opposite direction, which we will call "forward-labelling" or "discourse framing". It will appear that within this discourse framing perspective, the 6 asymmetry noted earlier between time and space gives way to similar structuring roles for both dimensions.
TEMPORAL AND SPATIAL CONNECTION

Temporal connection
The temporal dimension in connection has been the object of numerous studies, which have mostly tended to focus on verb tense and temporal adverbials. On verb tense, from a very extensive list of references, one may cite Kamp and Rohrer (1983) and Kamp and Reyle (1993) (see also Vetters, 1996 , for a useful synthesis). The present study will focus on connection via temporal adverbials, which have also been much researched but not necessarily in a connection perspective. Most researchers on temporal adverbials have limited their scope to the sentence, whether in a syntactic perspective -focusing on degree of integration within the proposition -or in a semantic perspective -focusing on calculating the time interval where an eventuality is located. This lack of concern with the link to preceding context has much to do with the fact that studies of elements seen as proper "connectives" frequently excluded temporal adverbials -with their 7 referential potential -in order to concentrate on markers specialised in discourse relations. Nølke (1990) clauses of equal status, but mark one of them as a temporal adverbial, to be used in the interpretation of the other. We only deal here with entities which do not result in hypotactic constructions.
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(1) L'acide tomba dans le liquide. ??Puis cela provoqua une explosion.
If the Result relation is not lexically signalled (and therefore needs to be inferred by default), the presence of puis cancels the possibility of a Result relation and imposes a Narration relation instead, as can be seen if one compares (2) and (3):
(2) L'acide tomba dans le liquide. Une explosion se produisit.
(3) L'acide tomba dans le liquide. Puis une explosion se produisit.
In both cases, the events may be ascribed an objective cause-effect relation (calling upon world knowledge related to an archetypical chemical experiment script). What is meant by the claim that puis blocks the Result relation is that by using puis the speaker makes it clear that this is not the discourse relation s/he wishes to express. In the second example, unlike in the first, the speaker adopts a totally exterior viewpoint on the succession of events (Narration), with no commitment whatsoever to a possible causal relation. In contrast, un peu plus tard exerts no influence on the inference of a Result relation, as can be seen from (4): (4) L'acide tomba dans le liquide. Un peu plus tard, une explosion se produisit.
With no discourse impact -it neither entails nor blocks the Result relation -un peu plus tard must be seen as expressing solely a temporal relation of succession.
Puis can be seen as representing the prototypical temporal connective as it went through a process of grammaticalization, in the course of its diachronic evolution, which made it closer and closer to a coordinating conjunction (cf. Hansen, 1995) . A noteworthy aspect of this evolution is that "its position is now fixed clause-initially, whereas Old and Middle French adverbial puis could occupy various positions in the clause." (Ibid.: 33) 3 .
And it is generally well recognized that initial position is particularly propitious to the playing of a connective role. Clearly, initial position in itself is not sufficient to give connective status to a compositional adverbial such as un peu plus tard. But a number of simple adverbs appear to be better candidates to this status.
Thus, when sentence-initial, aspecto-temporal adverbs aussitôt and soudain have been shown to have a stable impact on discourse relations (i.e.
independent of semantico-pragmatic circumstances, (cf. Le Draoulec, 2005) .
As regards aussitôt, the idea of immediate temporal succession is associated with a logical order in the unfolding of the connected eventualities: they are in some way interdependent, the first being presented as having to be realised before the second. This minimal form of consecutivity -being prior to -seems to be a major element in the use of aussitôt, as illustrated by the difference in acceptability between (5) and (6): (5) Il s'endormit. Aussitôt il se mit à ronfler.
(6) Il sortit du couvent. ?Aussitôt, un arc en ciel illumina l'horizon.
In (6) it is difficult to interpret the presence of the rainbow as being linked in any way to the fact that the character came out of the convent 4 . In many cases, however, where no dependence link exists a priori between the utterances, it is possible to construct one when aussitôt is used. See for instance:
Pierre rentra chez lui. Aussitôt, le téléphone se mit à sonner.
In order to retrieve an interpretation whereby the first eventuality is a precondition for the second, one may imagine that somebody spies on Pierre, and waits for him to come home to phone him, or that Pierre is so much in demand that he can never get a moment's peace (as soon as he gets home the phone rings). What emerges from these examples is that, when there is no obvious dependence link, aussitôt forces one, with more or less felicitous results. This sort of constraint on interpretation is precisely in the nature of a connective 5 . The case of soudain will not be developed here, but it was clearly shown to act as a discourse break (even when pragmatic conditions do not a priori lend themselves to this), constructed via an opposition relation close to the SDRT Contrast relation.
Finally, it should be noted that the analysis of temporal initial alors (cf.
Hybertie, 2000; Le leads to conclusions similar to 5 It remains to be clarifed how the gradation introduced in the consecutivity relation (from a minimal to a strong form) could be interpreted in terms of known discourse relations : where does it fit, for instance, with respect to the Narration and Result relations in SDRT?
13 those concerning aussitôt. And the role of other temporal adverbs such as après or ensuite remains to be explored in the same way.
As a synthesis, the position adopted here is that temporal connectives belong to a more general class which includes all adverbials establishing any kind of temporal relation between propositions. And as was mentioned above, much work remains to be done in order to circumscribe the subset of adverbs which conform (to a lesser or greater degree) to the definition we gave of (discursive) temporal connectives. As concerns the general class, the relationship between "inter-propositional" and "anaphoric" temporal adverbials must be refined. The notion of "anaphora" implies an obvious link with the preceding linguistic context: for instance, un peu plus tard, le lendemain and perhaps aussitôt (etymologically at least, cf. aussi-tôt) are anaphoric elements insofar as they need a referential antecedent for their interpretation. Puis or soudain, on the other hand, are not lexically anaphoric: the only antecedent they may need is a discursive one. But all these adverbials have in common the property of being inter-propositional adverbials. We will conclude this section with some additional distinctions.
Temporal connectives (also designated as "pure binding" adverbials, cf. 
Spatial and spatio-temporal connection
As regards the spatial dimension, it seems difficult to talk about spatial : in order to be interpreted, these expressions need to be situated in a reference frame -previously given in, or inferred from, the preceding context. After this linking procedure, moreover, they denote a specific spatial region.
FRAMING
In Charolles' discourse framing hypothesis (Charolles, 1997) , a discourse frame is described as the grouping together of a number of propositions which are linked by the fact that they must be interpreted with reference to a specific criterion, realized in a frame-initial introducing expression. For instance, as regards "evidential" or "mediative" framing (Charolles, 1997;  Péry-Woodley, 2000; Schrepfer-André, in press), Selon X,… provides an essential element for the interpretation not just of the proposition which follows, but also potentially of several subsequent propositions -as frameintroducing expressions are characterized by their ability to extend their scope beyond the sentence in which they appear. Selon X,… therefore opens a frame, a sort of "file" into which a number of elements can be gathered under the "index" (or "label") it provides 6 . Frame introducers are described as playing "a fundamentally procedural and cognitive role" (Charolles, 1997 : 24) on two distinct levels: a) they serve to regulate the processes of "knowledge mobilization" required for the step by step interpretation of relations between propositions (which may include suspending stereotypical beliefs); b) they distribute propositional contents into homogeneous blocks 6 What Charolles calls in French "indexation" can be rendered as "indexing" or "forward-labelling".
or chunks. Initially formulated for French, Charolles' insight is likely to hold similar explanatory power for other languages, though this has yet to be put to the test.
As was mentioned earlier, temporal adverbials are better able than their spatial counterparts to act as connectives. When referring to a time interval or to a space area, and in sentence initial position, both are however equally capable of opening a frame for the states of affairs denoted by the propositional content not only of their "home-sentence", but also of one or several subsequent sentences. As an illustration, we first propose an example of temporal framing: The fact that sentence-initial adverbials acquire a contrastive meaning has often been 22 of information only valid for that period. This temporal frame subordinates the spatial frame initiated by En France, whose scope extends to the end of the text, despite the return to the present tense which closes the ongoing temporal frame to return to what happens nowadays.
These mechanisms -projection of parent frames, unification and subordination among frames -, which can be inferred through a simple textual analysis, regulate the setting up of frames as the text proceeds 9 .
Concerning these operations, it can also clearly be seen in (9) that the decision to close an ongoing frame depends on the occurrence of a new frame-introducing expression of the same type and on the reader's background knowledge. The opening of the frame initiated by Au Japon thus results in the closing of the frame previously opened by En Inde, whilst there would be subordination if instead of Au Japon we had "in Bombay".
Furthermore, if Au Japon was removed, the information that "les gens s'inclinent à plusieurs reprises, face à face, en joignant les mains" would be understood as applying to India: this clearly shows that readers apply a default principle whereby they tend to attach an incoming utterance to the noted and is a direct result of their position (Charolles, 2003) .
ongoing frame, and as a consequence expect the writer to explicitly signal a change of frame.
The next example, as well as providing another illustration, presents a more complex situation where a spatial frame involves a temporal dimension and invites the reader to infer a progression in time: Pierre, un ancien soupirant, sur la plage), the inference that the events were located in the same place would be optional, whereas the original wording makes it compulsory.
The definite NPs included in PP1 and PP2 (la plage, le casino) require a contextual anchor. PP1 is understood by association as designating a stereotypical part of the summer holiday resort where Pauline is entrusted to This change of location ushers in a narrative ellipsis. Whilst PP1 situates only the invitation (to eat then to dance), not the eating or the dancing, PP2, by alluding to the place where the evening out takes place, forces the reader to move ahead with the narrative up to this episode.
Both PPs in (10) could be taken out without loss of intelligibility: the spatial information provided by the adverbials is not absolutely needed for comprehension; what is at stake is a choice on the writer's part to distribute the information s/he wants to convey according to referential criteria, in this case the place where the events referred to occur. This strategic choice (Enkvist, 1981; 1987; Virtanen, 1992a and b) may be seen as resulting from a desire to guide the reader. The criterion selected to classify the information corresponds to an intrinsic dimension of events, and from this angle, (scene-setting) framing PPs come under Halliday's ideational metafunction (Halliday, 1985) , yet their discourse-organising role places them also in the realm of the textual metafunction (cf. Thompson, 1985; Redeker, 1991; Maier and Hovy, 1993; Degand, 1998) .
The reader expects the initial positioning of such PPs (together with their frequent detachment) to go hand in hand with the greatest possible exploitation of their forward-labelling potential: if the writer finds it necessary to set one or several pointers before moving on to what each is meant to locate, it may be in order to link up with what has come before, but also -and most importantly -because s/he needs these pointers to situate elements of information. Thus, unlike connectives and anaphora which mostly connect via backward-looking ties, framing PPs introduce forward-looking ties. Furthermore, as well as referential links, spatial and temporal framing adverbials signal textual links ("sequential" links for Redeker, 1991 and Goutsos, 1996) . Indeed frames should probably be seen as corresponding to a meta-level of discourse organisation, whereby text blocks are constituted on the basis of one of the possible referential criteria. In their extensive study of cohesion in English, Halliday and Hasan 28 (1976) do not make any reference to framing adverbials. In the detailed analysis of an extract from Yeats provided as an illustration of their approach (Ibid.: 345-48), they do not include among the cohesion devices examined a sentence-initial "one day", although this expression, through providing a "forward label" for a series of subsequent sentences -which have to be understood with reference to this label -, surely contributes to the text's cohesion. As for the three major models of coherence relations which Bateman and Rondhuis (1997) confront in their meta-analysis -SDRT, RST (Rhetorical Structure Theory, Mann and Thompson, 1988) and CR (Conjunctive Relations, Martin, 1992) -, the analyses they propose for sentence-initial detached adverbials are shown by these authors to diverge considerably. In RST, the definition of a specific relation -the Circumstance relation -is stated in terms reminiscent of framing: the satellite "sets the framework within which the reader is to interpret the situation in the nucleus". The concern of RST being with inter-propositional relations however, non-clausal adverbials tend to be seen as part of their home-sentence, and their potential discourse role is not perceived. Goutsos (1996) on the other hand, whose focus is the sequential organisation of text, does refer to framing, which he describes as a technique the writer can 29 call upon "to shift the scene by setting a new domain for the following text"
(ibid: 508). The function of this technique, which is optional -as is "closure", used to signal the closing of a continuation span -, is seen as facilitating the "introduction" of new discourse topics (which is obligatory).
Goutsos envisages the role of framing expressions solely with respect to the management of discourse topics, which is too specific in our perspective:
framing adverbials, in the narrower yet fairly wide acceptation we give them, serve first and foremost to distribute incoming propositional contents into files labelled by a particular introducing expression (Charolles, 1997) .
The operations which can be performed by the writer are: opening, closing, nesting,… these files as the text proceeds, according to the contents s/he wishes to convey. The criteria selected for labelling these files will most of the time only allow the constitution of text chunks concerned with the ordering of segments on a fairly local level: chunks of relatively limited scope follow each other as the discourse progresses. This sporadic mode of organisation comes on top of the typically backward-looking relations which are signalled by connectives, discourse adverbials (Webber et alii, 2003) and anaphora, with any number of interactions which certainly require further study.
4 CONCLUSION
In this very general presentation of different approaches to spatial and temporal aspects of discourse organisation, a major distinction has been put forward between, on the one hand, devices having to do with connection, and on the other hand a less studied phenomenon for which terminology is not yet fully fixed: framing, indexing, forward-labelling are tentative notions which attempt to convey a new insight into an organisational process whose specificity is to affect forthcoming text. Further study is needed to better delineate the originality of this approach in comparison with others already dealing with speaker/writer strategies in the organisation of text chunks.
We are well aware that we may in these pages have over-emphasised the distinction between connection and framing/forward-labelling. This dichotomy is a "thinking device" adopted here for the sake of clarity. There is of course frequent interplay between the different modes, an interplay which motivates several ongoing studies (cf. Schrepfer, in press; Le 
